
                                                                     
 
 

  

 
 
 
 

Ausstattung C100 C150 

 
Maße 520 x 300 x 160 mm 620 X 310 X 170 mm 

 
Tank Inhalt 3.8 L 5 L 

 
Gewicht 3.5 Kg 4.5 Kg 

 
Größe Düse 3.5 Ø 3.5 Ø 

 
Größe Öffnung 18 Ø 18 Ø 

Specifikation Injektion  0.2 ~ 1L/M 0.2 ~ 1L/M 

 
Länge Injektion  

5 ~ 10 Meter 
(horizontal) 

5 ~ 10 Meter 
(horizontal) 

 
Durchlaufrate 50 ~ 60 LPH 50 ~ 60 LPH 

 
Tröpfchengröße 5 ~ 50 Microns 5 ~ 50 Microns 

 
Kabel 10 Meter 10 Meter 

 
Spannung 220V / 110V - 50HZ 220V / 110V - 50HZ 

 
Samsung Motor 1250 Watt 1250 Watt 

Motor Geschwindigkeit  31,500 RPM 31,500 RPM 

 
Druck 33 Kpa 33 Kpa 

 
Kohlebürsten 800 h 800 h 

 
Rohr/Schlauch PT1/4 PT1/4 

Spule  Dicke 5 mm 5 mm 

 
Material Teflon Teflon 

 
UK OFFICE: 3 Riverside Park, Dogflud Way, Farnham, Surrey, GU9 7UG  
UNITED KINGDOM  
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KOREA OFFICE: 3rd Floor, Sangjin Building, 36, Nonhyeon-ro, 38-gil 
(Dogok-dong417), Gangnam-gu, Seoul, 135-854 
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Gebrauchsanleitung 

ULV FOGGER C100 & C150 

Bitte Anleitung vor Gebrauch 
lesen. 
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 Stellen Sie sicher, dass das Gerät richtig an die Stromversorgung 
angeschlossen ist.  
Missbrauch kann zur Überhitzung des Motors und damit zu Brand 
führen. 
 

o 220V Gerät nicht an ein 11OV Stromnetz anschließen.  

o 110V Gerät nicht an ein 220V Stromnetz anschließen. 

 Wenn Sie die Sicherung tauschen müssen, nehmen Sie eine 15 AMP 
Sicherung mit der richtigen Spannung. Der Einsatz falscher 
Sicherungen kann zu technischen Störungen oder zur Überhitzung des 
Motors führen.  
Die Sicherung befindet sich oberhalb vom Kabelanschluss. 
 

 
 

 Gerät nicht am Kabel bewegen oder ziehen. 
 

 Gerät bei Nichtgebrauch oder Reinigung vom Netz nehmen. 
 

 Gerät nicht einsetzen bei: defektem Kabel oder Stecker oder, wenn es 
heruntergefallen oder anderweitig beschädigt worden ist.  Senden Sie 
in diesen Fällen das Gerät zur Reparatur an ihren Fachhändler. 

 Führen Sie keine Modifikationen oder sonstigen Veränderungen am 
Gerät durch. Bei jeder durchgeführten Geräteveränderung erlischt die 
Garantie. 

 

 Entstandenen Nebel nicht einatmen. Die Mikro-Tröpfen, die durch das 
Nebelgerät entstehen, können sehr lange in der Luft schweben, 
wodurch Sie über die Atmung leicht in die Lungen aufgenommen 
werden können.  Abhängig vom eingesetzten Mittel, kann das zu 
gesundheitlichen Schäden führen. 

 
 Keine brennbaren Flüssigkeiten vernebeln. Die Bürsten im Motor 

könnten diese entzünden.  
 

 Unbedingt Schutzkleidung (Atemschutz, Schutzbrille, Handschuhe, 

Schutzoverall) tragen, wenn Sie potentiell gefährliche Chemikalien 

einsetzen (produktbezogenen Hinweise beachten). 

 

 Von Kindern fernhalten. 

 

 

 

Das Gerät produziert Kaltnebel,  kleine Tröpfchen bzw. ULV-Nebel. Beim 

Einschalten, entsteht im Tank ein Vakuum, wodurch das Nebelmittel 

durch den Schlauch in Richtung Düse angesaugt wird. Die spezielle Düse 

zerteilt das Mittel in kleinste Tröpfchen, der Motor erzeugt gleichzeitig 

Luftwirbel, wodurch die Tropfen aus der Düse geschleudert werden. Es 

entsteht kalter Nebel (ULV = Ultra Low Volume). Das Gerät ist geeignet 

zum Einsatz mit Insektiziden, Bioziden, Fungiziden, Desinfektions- u. 

Geruchsbekämpfungsmitteln, die für den Einsatz mit einem  

Sicherheitshinweise 

Sicherung 

 
Produkt Übersicht 



                                                                     
 
 

  

ULV-Nebelgerät ausgelegt sind. Das Nebelgerät ist sowohl zum Einsatz mit 

wasser- als auch ölbasierten Präparaten geeignet. 

 

 

 

 Mittel nach Anleitung fertig mischen. 

 

 Gebrauchsfertige Lösung in den Tank füllen. Tank nicht überfüllen.! 

  

 

 
 

 Achten Sie beim Schließen des Tankdeckels darauf, dass die Dichtung 
richtig sitzt und der Deckel fest verschlossen ist. Die Funktion kann 
ansonsten beeinträchtigt sein.  

 

 

 

 

 

 

 

 Stromkabel in die Steckdose stecken.  

 

 Sie schalten das Gerät durch Schieben des Schalters wie folgt ein:  
o 1. Langsamer Nebel / 2. Hochgeschwindigkeits-Nebel  

 

 
 

 Sie schalten das Gerät durch Schieben des Schalters auf OFF aus.  

 

 Die Tröpfchengröße wird durch Drehung der Düse reguliert.  
Im Uhrzeigersinn werden die Tröpfchen kleiner, gegen den 
Uhrzeigersinn gedreht, werden die Tröpfchen größer.   
 

 

Befüllen des Tanks  Gebrauch des Gerätes 



                                                                     
 
 

  

 

 

 

 

Nebelgerät nach Gebrauch reinigen.   
 

 Reinigung nach Verwendung von wasserbasierten Mitteln:  
 

Schritt A: Nach Gebrauch, sämtliche Mittelreste aus dem Tank 
entfernen. Schalten Sie das Gerät nochmals für eine Minute ein - 
achten Sie dabei darauf, dass die Düse auf große Tröpfchengröße 
gestellt ist (gegen den Uhrzeigersinn). So bekommen Sie die letzten 
Mittelreste aus Schlauch und Tank.  
 
Schritt B. Gerät mit etwas sauberem Wasser befüllen und nochmals 
für eine Minute einschalten.  Tank trocknen. 

 
 Reinigung nach Verwendung von Emulsionen:  

 
Nach Gebrauch, starten Sie mit “Schritt A”. Füllen Sie eine geeignete 
Reinigungslösung (je nach eingesetztem Mittel) in den Tank und 
schalten Sie das Gerät für eine Minute ein. Mittelreste werden so 
rausgewaschen. Wiederholen Sie jetzt “Schritt B”. Lassen Sie den Tank 
trocknen bevor Sie das Gerät aufräumen. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dieses Produkt hat eine zweijährige Garantie ab Kaufdatum. Sollte das Gerät 
defekt oder beschädigt sein, retournieren Sie es an Ihren Händler. Wir 
werden das Gerät reparieren oder defekte Teile ersetzen (je nach 
Einschätzung) und Ihnen das Gerät zurücksenden. Wir gewähren keine 
Garantie bei falscher Anwendung, mutwilliger Beschädigung, durch eigene 
Modifizierungen oder nach einem nicht dafür vorgesehenen Einsatz. Ebenso 
bei Anwendung mit falscher Spannung. Brown Y Ltd behält sich Änderungen 
von Garantie-Details ohne gesonderte Benachrichtigung vor. 
 
Vertrieb: PPS GmbH, Max-Eyth-Str.13, 73269 Hochdorf, Deutschland 

1. regulierbare Düse 
2. Hauptschalter 
3. Gehäuse 
4. Chemietank 
5. Tankdeckel 

6. Handgriff 
7. Samsung Motor 
8. Magnetventil 
9. Ansaugdüse 
10. Verbindungsstück & Sicherung 
 
 

Hauptteile Reinigung 

ACHTUNG: Ziehen Sie den Netzstecker bevor 

Sie das Gerät endreinigen oder sonstige 

Wartungsarbeiten vornehmen. 

Garantie 

 


